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	VÁŠ DOPIS ZNAČKY/ZE DNE
	NAŠE ZNAČKA
	VYŘIZUJE / LINKA
	HRADEC KRÁLOVÉ

	–
	19680/ZP/06-Mt-P
	Morávek/425
	10. listopadu 2006



R O Z H O D N U T Í
Účastníci řízení

v souladu s ust. § 27 odst. 1 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění 
1) Marius Pedersen a.s., Malé náměstí 124, 500 03 Hradec Králové 
v souladu s ust. § 27 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění
2) Královéhradecký kraj, Wonkova 1142, 500 02 Hradec Králové 
3) Obec Dolní Branná, Dolní Branná 256, 543 62 Dolní Branná

4) Obec Horní Kalná, Horní Kalná 122, 543 71 Hostinné

Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, se sídlem Wonkova 1142, 500 02 Hradec Králové  (dále jen „krajský úřad“), jako příslušný správní úřad podle ustanovení § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů                 (zákon o integrované prevenci), v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), rozhodl v souladu s ustanovením § 68 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, v platném znění (dále jen „správní řád“), ve věci žádosti o vydání změny integrovaného povolení 
t a k t o:


I.
Podle ustanovení § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci, 
v souladu s ustanovením    § 46 odst. 5 zákona  o integrované prevenci, krajský úřad vydává společnosti Marius Pedersen a.s., se sídlem Malé náměstí 124, 500 03 Hradec Králové, s přiděleným  IČ 42194920 (dále jen „provozovatel), pro zařízení   „Skládka Dolní Branná“ (dále jen „zařízení“), změnu integrovaného povolení  č.j. ZP/10272/04-Mt-P ze dne          10. srpna 2004 ve znění rozhodnutí o změně integrovaného povolení                                        č.j. 20121/ZP/05-Mt-P (dále jen „integrované povolení“). Výroková část integrovaného povolení se mění  a doplňuje následovně (plné znění):








a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
Popis zařízení a s ním přímo spojených činností:
1) Identifikační údaje

umístění zařízení: 
                        kraj   Královéhradecký

                                                             obce  Dolní Branná, Horní Kalná


katastrální území Dolní Branná: 

parcelní čísla: 6/2, 1134/4, 1133/2, 1061, 1063, 1065/1, 1125, 1127, 1130, 1131/1, 1132/2, 1133/2, 1684, 1687/1, 1688, 1069/1, 1117/4, 1117/5, 1117/6, 1117/7, 1119 dle KN.

katastrální území Horní Kalná:

parcelní čísla: 2332, 1203 dle KN.
projektovaná kapacita:   I. etapa  309 245 m3 odpadu, II. etapa 1 200 000 m3 odpadu,             III. etapa 100 000 m3 odpadu,

množství ukládaných odpadů: 30 000 t.rok-1;

maximální kóta zaplnění: I.etapa 469,00 m n. m., II. etapa 480,0 m n. m., III. etapa bude vyplňovat prostor mezi I a II etapou s vyspádováním tělesa skládky dle schválené projektové dokumentace. Maximální kóta zaplnění pro III. etapu nepřekročí 480,00 m.n.m.

2) Technické a technologické jednotky dle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci:
Skládka skupiny S – ostatní odpad, zahrnuje podkategorie SOO-1, SOO-2, SOO-3 dle vyhlášky číslo 294/2005 Sb., o podmínkách ukládání odpadů na skládky a jejich využívání na povrchu terénu a změně vyhlášky č. 383/2001 Sb. , o podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění (dále jen „vyhláška“). Průsakové vody ze všech sektorů jsou svedeny do společné jímky průsakových vod.

Kategorie 5.4 podle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci: Skládky,  které  přijímají  více  než  10  t  denně nebo mají celkovou  kapacitu větší  než 25  000 t,  s výjimkou  skládek inertního odpadu.

3) Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci:

Zařízení na biologickou úpravu odpadů (kódy R3 a R11 dle přílohy č. 3 zákona                                                           č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, dále jen „zákon            o odpadech“). Těsnění plochy tvoří minerální vrstvy sloužící současně jako těsnící bariéra zrekultivované skládky. Průsakové vody jsou odvedeny do jímky průsakových vod. Po obvodu jsou vybudovány ochranné valy oddělující plochu od okolního terénu.              Kapacita zařízení: 995 t.rok-1.
Odplyňovací systém skládky – jedná se o aktivní odplynění skládky. V současné době  je počet odplyňovacích studní 7.  V rámci odplynění je realizována technologie využívání skládkového plynu k výrobě elektrické energie pomocí kogenerační jednotky. Kogenerační jednotka není provozována provozovatelem a proto  není součástí zařízení.
Shromaždiště nebezpečného odpadu. 

Dočasná deponie inertního odpadu – plocha sloužící k dočasnému shromažďování odpadu k technickému zabezpečení skládky.

Provozní budova s mostní váhou. 

Vnitrozávodní komunikace.

Monitorovací vrty HI 1(referenční vrt), HI 2, HI 3, HI 4 (indikační vrty). 
 Jímky  průsakových vod objemu 2 x 640 m3. Jímky průsakových vod jsou tvořeny železobetonovou kruhovou konstrukcí o vnitřním průměru 15,87 m, celkové hloubky     4,0 m a využitelné hloubky 3,30 m. Nádrže jsou provedeny z  vodostavebního betonu       a jejich dna jsou vyspádována. Obě nádrže jsou propojeny potrubím DN 400 bez uzávěru na úrovni maximální hladiny. Na horním líci stěn nádrží je po celém obvodu ocelové zábradlí. Průsakové vody jsou zpětně rozlévány na povrch skládky. Přebytečná průsaková voda je na základě smluvních vztahů odvážena na čistírnu odpadních vod.
Čerpací stanice pohonných hmot (bencalor) objemu 16 m3 . Čerpací stanice je tvořena dvouplášťovou nádrží řady NDN 16. Případné úkapy jsou zachyceny na izolované betonové ploše pod stojanem, která je vyspádována do bezodtoké jímky.

Vnitřní drenážní systém.

Vnější odvodňovací systém.

4) Přímo spojené činnosti :

příjem a evidence odpadu;

shromažďování nebezpečného odpadu;

sběr odpadu;

hutnění odpadu;

doprava;

dočasné deponování inertního odpadu;

odplynění skládky;

nakládání s průsakovými vodami;

nakládání s odpadními vodami;

nakládání se skládkovým plynem;

monitoring;

rekultivace.
I

V  souladu  s ustanovením § 13 odst. 3 písm. d) zákona o integrované prevenci, ustanovením § 13 odst. 4 a ustanovením § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci, ve vazbě na                 § 14 zákona o integrované prevenci, krajský úřad stanovuje závazné podmínky provozu zařízení a s ním přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek:

1. Emisní limity dle ustanovení § 13 odst. 4 písm. a) zákona o integrované prevenci

1.1. Ochrana ovzduší

1.1.1 Integrované povolení se vydává v souladu s ustanovením § 53 odst. 3 zákona                č. 86/2002 Sb. , o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), dále jen „zákon o ochraně ovzduší“, k provozu zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší „Skládka Dolní Branná“. 

1.1.2 Integrované povolení se vydává v souladu s ustanovením § 53 odst. 3 zákona                o ochraně ovzduší k provozu středního zdroje znečišťování ovzduší „čerpací stanici pohonných hmot“  za  splnění emisních limitů uvedených v tab. 1 a dalších podmínek tohoto rozhodnutí

Tab. 1 Emisní limity – čerpací stanice pohonných hmot
	sledovaná veličina
	celková hmotnostní koncentrace těkavých organických látek vyjádřených jako TOC

	emisní limit
	150 mg/m3
při hmotnostním toku > 3 kg/h  


Podmínky a způsob měření emisí těkavých organických látek (čerpací stanice PHM): Odběry vzorků a jejich vyhodnocení budou prováděny osobou   oprávněnou   k měření  těchto  zdrojů a vyhodnocení výsledků v   souladu s platnými technickými normami, technickými postupy    a platnou legislativou. 

Frekvence odběru vzorků: jednorázová měření budou prováděna s četností 1 x  5 let 
1.2. Hluk:

Limit akustického tlaku pro:

Pro denní dobu  50 dB  (6:00 až 22:00) v chráněném  venkovním prostoru

Pro noční dobu  40 dB  (22:00 až 6:00) v chráněném venkovním  prostoru

Kontrolní měření bude provedeno v případě oficiálních podnětů občanů na obtěžování hlukem. Pokud budou na základě provedeného měření ekvivalentní hladiny akustického tlaku pro denní nebo noční dobu překročeny, provede provozovatel odpovídající nápravná opatření ke snížení hlukové zátěže.
2. Podmínky při nakládání s odpady dle ustanovení § 13 odst. 4. písm. c) zákona                       o integrované prevenci

2.1 Integrovaným povolením se vydává v souladu  s ustanovením § 82 odst. 2 zákona           č. 185/2001 Sb. , o odpadech a o změně některých dalších zákonů, v platném znění, dále jen „zákon o odpadech“ souhlas k provozování zařízení k odstraňování odpadů „Skládka Dolní Branná“ (způsob odstraňování odpadů D1 dle přílohy č. 4 zákona o odpadech). V zařízení mohou být odstraňovány odpady dle tabulky 2.

Tab. 2 Seznam odpadů kategorie ostatní (O)* k přijetí do zařízení k odstranění uložením (D1)

	*Kat.číslo
	Název podle katalogu odpadů
	Kategorie
	Podkategorie skládky

(SOO1, SOO2, SOO3)

	01 01 01
	Odpady z těžby rudných nerostů
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 01 02
	Odpady z těžby nerudných nerostů
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 03 06
	Jiná hlušina neuvedená pod čísly 01 03 04 a 01 03 05
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 03 08
	Rudný prach neuvedený pod číslem 01 03 07
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 03 09
	Červený kal z výroby oxidu hlinitého neuvedený pod číslem 01 03 07
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 03 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 04 08
	Odpadní štěrk a kamenivo neuvedené pod číslem 01 04 07
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 04 09
	Odpadní písek a jíl
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 04 10
	Nerudný prach neuvedený pod číslem 01 04 07
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 04 11
	Odpady ze zpracování potaše a kamenné soli neuvedené pod číslem 01 04 07
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 04 12
	Hlušina a další odpady z praní a čištění nerostů neuvedené pod čísly 01 04 07 a 01 04 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 04 13
	Odpady z řezání a broušení kamene neuvedený pod číslem 01 04 07
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 04 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 05 04
	Vrtné kaly a odpady obsahující sladkou vodu
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 05 07
	Vrtné kaly a odpady obsahující baryt neuvedené pod čísly 01 05 05 a 01 05 06
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 05 08
	Vrtné kaly a odpady obsahující chloridy neuvedené pod čísly 01 05 05 a 01 05 06
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	01 05 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 01 04
	Odpadní plasty (kromě obalů)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 01 07
	Odpady z lesnictví  - pouze nekompostovatelné části
	O
	Pouze S-OO3

	02 01 09
	Agrochemické odpady neuvedené pod číslem 02 01 08 (mimo biocidů a pesticidů)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 03 02
	Odpady konzervačních činidel
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 03 03
	Odpady z extrakce rozpouštědly
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 03 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 04 01
	Zemina z čištění a praní řepy
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 04 02
	Odpad uhličitanu vápenatého
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 04 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 05 01
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování
	O
	Pouze S-OO3

	02 05 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 06 01
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování
	O
	Pouze S-OO3

	02 06 02
	Odpady konzervačních činidel
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 06 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 07 01
	Odpady z praní, čištění a mechanického zpracování surovin
	O
	Pouze S-OO3

	02 07 02
	Odpady z destilace lihovin
	O
	Pouze S-OO3

	02 07 03
	Odpady z chemického zpracování
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	02 07 04
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování
	O
	Pouze S-OO3

	02 07 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	03 01 05
	Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, neuvedené pod číslem 03 01 04
	O
	Pouze S-OO3

	03 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	03 02 99
	Činidla k impregnaci dřeva jinak blíže neurčená
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	03 03 02
	Kaly zeleného louhu (ze zpracování černého louhu)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	03 03 05
	Kaly z odstraňování tiskařské černi při recyklaci papíru
	O
	Pouze S-OO3

	03 03 07
	Mechanicky oddělený výmět z rozvlákňování odpadního papíru a lepenky – pouze  nekompostovatelné zbytky
	O
	Pouze S-OO3

	03 03 08
	Odpady ze třídění papíru a lepenky určené k recyklaci
	O
	Pouze S-OO3

	03 03 09
	Odpadní kaustifikační kal
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	03 03 10
	Výmětová vlákna, kaly z mechanického oddělování obsahující vlákna, výplně a povrchové vrstvy z mechanického třídění
	O
	Pouze S-OO3

	03 03 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 01 01
	Odpadní klihovka a štípenka
	O
	Pouze S-OO3

	04 01 02
	Odpad z loužení
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 01 04
	Činící břečka obsahující chrom 
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 01 05
	Činící břečka neobsahující chrom
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 01 06
	Kaly obsahující chrom, zejména kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 01 07
	Kaly neobsahující chrom, zejména kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 01 08
	Odpady usní (postružiny, odřezky, prach z broušení) obsahující chrom
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 01 09
	Odpady z úpravy a apretace
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 02 09
	Odpady z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, elastomer, plastomer)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 02 10
	Organické hmoty z přírodních produktů (např. tuk, vosk)
	O
	Pouze S-OO3

	04 02 15
	Jiné odpady z apretace neuvedené pod číslem 04 02 14
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 02 17
	Jiná barviva a pigmenty neuvedené pod číslem 04 02 16
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 02 20
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 04 02 19
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 02 21
	Odpady z nezpracovaných textilních vláken
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 02 22
	Odpady ze zpracovaných textilních vláken
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	04 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	05 01 10
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 05 01 09
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	05 01 13
	Kaly z napájecí vody pro kotle
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	05 01 14
	Odpad z chladicích kolon
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	05 01 17
	Asfalt
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	05 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	05 06 04
	Odpad z chladicích kolon
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	05 06 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	05 07 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 03 14
	Pevné soli a roztoky neuvedené pod čísly 06 03 11 a 06 03 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 03 16
	Oxidy kovů neuvedené pod číslem 06 03 15
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	06 03 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 04 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 05 03
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 06 05 02
	O
	Pouze S-OO3

	06 06 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 07 01*
	Odpady obsahující azbest z elektrolýzy
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 07 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 08 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 09 02
	Struska obsahující fosfor
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	06 09 04
	Jiné reakční odpady na bázi vápníku neuvedené pod číslem 06 09 03
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 09 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 10 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 11 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 13 03
	Saze průmyslově vyráběné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 13 04*
	Odpady ze zpracování azbestu – pouze pokud nebezpečnou látkou je azbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	06 13 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 01 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 01 11
	O
	Pouze S-OO3

	07 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 02 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 02 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 02 13
	Plastový odpad – pouze neužitelné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 02 15
	Odpady přísad neuvedené pod číslem 07 02 14
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 02 17
	Odpady obsahující silikony neuvedené pod číslem 07 02 16
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 03 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 03 11
	O
	Pouze S-OO3

	07 03 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 04 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 04 11
	O
	Pouze S-OO3

	07 04 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 05 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 05 11
	O
	Pouze S-OO3

	07 05 14
	Pevné odpady neuvedené pod číslem 07 05 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 05 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 06 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 06 11
	O
	Pouze S-OO3

	07 06 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	07 07 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 07 11
	O
	Pouze S-OO3

	07 07 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 01 12
	Jiné odpadní barvy a laky neuvedené pod číslem 08 01 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 01 14
	Jiné kaly z barev nebo z laků neuvedené pod číslem 08 01 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 01 18
	Jiné odpady z odstraňování barev nebo laků neuvedené pod číslem 08 01 17
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 02 01
	Odpadní práškové barvy
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 03 13
	Odpadní tiskařské barvy neuvedené pod číslem 08 03 12
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 03 15
	Kaly tiskařských barev neuvedené pod číslem 08 03 14
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 03 18
	Odpadní tiskařský toner neuvedený pod číslem 08 03 17
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 03 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 04 10
	Jiná odpadní lepidla a těsnicí materiály neuvedené pod číslem 08 04 09
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 04 12
	Jiné kaly z lepidel a těsnicích materiálů neuvedené pod číslem 08 04 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	08 04 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	09 01 07
	Fotografický film a papír obsahující stříbro nebo sloučeniny stříbra
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	09 01 08
	Fotografický film a papír neobsahující stříbro nebo sloučeniny stříbra
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	09 01 10
	Fotoaparáty na jedno použití bez baterií
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	09 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 01
	Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu uvedeného pod číslem 10 01 04)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 02
	Popílek ze spalování uhlí
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 03
	Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 05
	Pevné reakční produkty na bázi vápníku z odsiřování spalin
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 01 07
	Reakční produkty z odsiřování spalin na bázi vápníku ve formě kalů
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 01 15
	Škvára, struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu neuvedené pod číslem 10 01 14
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 17
	Popílek ze spoluspalování odpadu neuvedený pod číslem 10 01 16
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 19
	Odpady z čištění odpadních plynů neuvedené pod čísly 10 01 05, 10 01 07 a 10 01 18
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 24
	Písky z fluidních loží
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 25
	Odpady ze skladování a z přípravy paliva pro tepelné elektrárny
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 26
	Odpady z čištění chladicí vody
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3


	10 02 01
	Odpady ze zpracování strusky
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 02 02
	Nezpracovaná struska
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 02 08
	Jiné pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 02 07
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 02 10
	Okuje z válcování
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 02 12
	Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 02 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 02 14
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 02 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 02 15
	Jiné kaly a filtrační koláče
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 02
	Odpadní anody
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 03 05
	Odpadní oxid hlinitý
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 03 16
	Jiné stěry neuvedené pod číslem 10 03 15
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 18
	Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod číslem 10 03 17
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 20
	Prach ze spalin neuvedený pod číslem 10 03 19
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 22
	Jiný úlet a prach (včetně prachu z kulových mlýnů) neuvedené pod číslem 10 03 21
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 24
	Pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 03 23
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 26
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 03 25
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 28
	Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 03 27
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 30
	Odpady z úpravy solných strusek a černých stěrů neuvedené pod číslem 10 03 29
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 03 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 04 10
	Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 04 09 (pro S-OO3 pouze jako TZS, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 04 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 05 01
	Strusky (z prvního a druhého tavení)
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 05 04
	Jiný úlet a prach
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 05 09
	Ostatní odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 05 08
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 05 11
	Jiné stěry a pěny neuvedené pod číslem 10 05 10
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 05 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 06 01
	Strusky (z prvního a druhého tavení)
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 06 02
	Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení)
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 06 04
	Jiný úlet a prach
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 06 10
	Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 06 09 (pro S-OO3 pouze jako TZS, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 06 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 07 01
	Strusky (z prvního a druhého tavení)
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 07 02
	Pěna a stěry (z prvního a druhého tavení)
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 07 03
	Pevný odpad z čištění plynu
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 07 04
	Jiný úlet a prach
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 07 05
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynu
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 07 08
	Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 07 07 (pro S-OO3 pouze jako TZS, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 07 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 08 04
	Úlet a prach
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 08 09
	Jiné strusky
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 08 11
	Jiné stěry a pěny neuvedené pod číslem 10 08 10
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 08 13
	Odpady obsahující uhlík z výroby anod neuvedené pod číslem 10 08 12
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 08 14
	Odpadní anody
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 08 16
	Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 08 15
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 08 18
	Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 08 17
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 08 20
	Jiné odpady z čištění chladicí vody neuvedené pod číslem 10 08 19 (pro S-OO3 pouze jako TZS, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 08 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 09 03
	Pecní struska
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 09 06
	Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 09 05
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 09 08
	Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 09 07
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 09 10
	Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 09 09
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 09 12
	Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 09 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 09 14
	Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 09 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 09 16
	Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 10 09 15
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 09 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 10 03
	Pecní struska
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 10 06
	Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 10 05
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 10 08
	Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 10 07
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	10 10 10
	Prach z čištění spalin neuvedený pod číslem 10 10 09
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 10 12
	Jiný úlet neuvedený pod číslem 10 10 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 10 14
	Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 10 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 10 16
	Odpadní činidla na indikaci prasklin neuvedená pod číslem 10 10 15
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 10 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 03
	Odpadní materiály na bázi skelných vláken
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 05
	Úlet a prach
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 10
	Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním neuvedený pod číslem 10 11 09
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 12
	Odpadní sklo neuvedené pod číslem 10 11 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 14
	Kaly z leštění a broušení skla neuvedené pod číslem 10 11 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 16
	Pevné odpady z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 11 15
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 18
	Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 11 17
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 20
	Pevné odpady z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 10 11 19
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 11 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 01
	Odpadní keramické hmoty před tepelným zpracováním
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 03
	Úlet a prach
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 05
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynů
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 06
	Vyřazené formy
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 08
	Odpadní keramické zboží, cihly, tašky a staviva (po tepelném zpracování)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 10
	Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 12 09
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 12
	Odpady z glazování neuvedené pod číslem 10 12 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 13
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 12 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 01
	Odpad surovin před tepelným zpracováním
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 04
	Odpady z kalcinace a hašení vápna
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 06
	Úlet a prach (kromě odpadů uvedených pod čísly 10 13 12 a 10 13 13)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 07
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynu
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 09*
	Odpady z výroby azbestocementu obsahující azbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 10
	Odpady z výroby azbestocementu neuvedené pod číslem 10 13 09
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 11
	Odpady z jiných směsných materiálů na bázi cementu neuvedené pod čísly 10 13 09 a 10 13 10
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 13
	Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 13 12
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 14
	Odpadní beton a betonový kal
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	10 13 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	11 01 10
	Kaly a filtrační koláče neuvedené pod číslem 10 01 09
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	11 01 14
	Odpady z odmašťování neuvedené pod číslem 11 01 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	11 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	11 02 03
	Odpady z výroby anod pro vodné elektrolytické procesy
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	11 02 06
	Odpady z hydrometalurgie mědi neuvedené pod číslem 11 02 05
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	11 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	11 05 02
	Zinkový popel
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	11 05 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	12 01 01
	Piliny a třísky železných kovů – pouze nevyužitelné
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	12 01 02
	Úlet železných kovů - pouze nevyužitelné
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	12 01 03
	Piliny a třísky neželezných kovů -  pouze nevyužitelné
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	12 01 04
	Úlet neželezných kovů - pouze nevyužitelné
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	12 01 05
	Plastové hobliny a třísky - pouze nevyužitelné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	12 01 13
	Odpady ze svařování
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	12 01 15
	Jiné kaly z obrábění neuvedené pod číslem 12 01 14
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	12 01 17
	Odpadní materiál z otryskávání neuvedený pod číslem 12 01 16
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	12 01 21
	Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály neuvedené pod číslem 12 01 20
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	12 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	15 01 05
	Kompozitní obaly (pokud obsahují kovy - pouze S-OO1 a S-OO2, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	15 01 06
	Směsné obaly (pokud obsahují kovy - pouze S-OO1 a S-OO2, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	15 01 09
	Textilní obaly
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	15 02 03
	Absorpční činidla, filtrační materiály, čisticí tkaniny a ochranné oděvy neuvedené pod číslem 15 02 02
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 01 11*
	Brzdové destičky obsahující azbest
	N
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	16 01 12
	Brzdové destičky neuvedené pod číslem 16 01 11
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	16 01 16
	Nádrže na zkapalněný plyn (vnitřní tlak musí být shodný s atmosférickým) 
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	16 01 20
	Sklo – pouze nevyužitelné 
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 01 22
	Součástky jinak blíže neurčené (pokud obsahují kovy - pouze S-OO1 a S-OO2, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 02 15*
	Nebezpečné složky odstraněné z vyřazených zařízení – pouze pokud nebezpečnou látkou je pouze asbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 02 16
	Jiné složky odstraněné z vyřazených zařízení neuvedené pod číslem 16 02 15
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 03 04
	Anorganické odpady neuvedené pod číslem 16 03 03
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 03 06
	Organické odpady neuvedené pod číslem 16 03 05
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 07 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 08 01
	Upotřebené katalyzátory obsahující zlato, stříbro, rhenium, rhodium, paladium, iridium nebo platinu (kromě odpadu uvedeného pod číslem 16 08 07)
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	16 08 03
	Upotřebené katalyzátory obsahující jiné přechodné kovy nebo sloučeniny přechodných kovů (kromě odpadu uvedeného pod číslem 16 08 07)
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	16 11 01*
	Vyzdívky na bázi uhlíku a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů obsahující nebezpečné látky – pouze pokud jedinou nebezpečnou látkou je azbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 11 02
	Jiné vyzdívky na bázi uhlíku a žáruvzdorné materiály   z metalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 01 
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 11 03*
	Jiné vyzdívky na bázi uhlíku a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů obsahující nebezpečné látky - pouze pokud jedinou nebezpečnou látkou je azbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 11 04
	Jiné vyzdívky a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 03
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 11 05*
	Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů obsahující nebezpečné látky - pouze pokud nebezpečnou látkou je azbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	16 11 06
	Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 05
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 01 01
	Beton 
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 01 02
	Cihly
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 01 03
	Tašky a keramické výrobky
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 01 07
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod číslem 17 01 06 
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 02 01
	Dřevo – pouze nevyužitelné, nekompostovatelné
	O
	Pouze S-OO3

	17 02 02
	Sklo - pouze nevyužitelné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 02 03
	Plasty - pouze nevyužitelné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 04 11
	Kabely neuvedené pod číslem 17 04 10
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	17 06 01*
	Izolační materiál s obsahem azbestu - pouze pokud nebezpečnou látkou je azbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 06 04
	Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 06 05*
	Stavební materiály obsahující azbest - pouze pokud jedinou nebezpečnou látkou je azbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 08 02
	Stavební materiály na bázi sádry neuvedené pod číslem 17 08 01
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	17 09  03*
	Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky – pouze pokud nebezpečnou látkou je azbest
	N
	SOO1, SOO2, SOO3

	17 09  04
	Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	18 01 04
	Odpady, na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní požadavky s ohledem na prevenci infekce – prohlášení o neinfekčnosti
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	18 02 03
	Odpady, na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní požadavky s ohledem na prevenci infekce – prohlášení o neinfekčnosti
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 01 12
	Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 19 01 11 (pokud obsahují kovy a síru - pouze S-OO1 a S-OO2, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 01 14
	Jiný popílek neuvedený pod číslem 19 01 13
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 01 16
	Kotelní prach neuvedený pod číslem 19 01 15
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 01 18
	Odpad z pyrolýzy neuvedený pod číslem 19 01 17
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 01 19
	Odpadní písky z fluidních loží
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 02 03
	Upravené směsi odpadů obsahující pouze odpady nehodnocené jako nebezpečné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 02 06
	Kaly z fyzikálně-chemického zpracování neuvedené pod číslem 19 02 05
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 03 05
	Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 04
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	19 03 07
	Solidifikovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 06
	O
	Pouze S-OO1 a S-OO2

	19 04 01
	Vitrifikovaný odpad
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 05 01
	Nezkompostovaný podíl komunálního nebo podobného odpadu
	O
	Pouze S-OO3

	19 05 02
	Nezkompostovaný podíl odpadů živočišného a rostlinného původu
	O
	Pouze S-OO3

	19 05 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 06 03
	Extrakty z anaerobního zpracování komunálního odpadu
	O
	Pouze S-OO3

	19 06 04
	Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování komunálního odpadu
	O
	Pouze S-OO3

	19 06 05
	Extrakty z anaerobního zpracování odpadů živočišného a rostlinného původu
	O
	Pouze S-OO3

	19 06 06
	Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování živočišného a rostlinného odpadu
	O
	Pouze S-OO3

	19 06 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 08 01
	Shrabky z česlí
	O
	Pouze S-OO3

	19 08 02
	Odpady z lapáků písku
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 08 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 09 01
	Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů)
	O
	Pouze S-OO3

	19 09 02
	Kaly z čiření vody
	O
	Pouze S-OO3

	19 09 03
	Kaly z dekarbonizace
	O
	Pouze S-OO3

	19 09 04
	Upotřebené aktivní uhlí
	O
	Pouze S-OO3

	19 09 05
	Nasycené nebo upotřebené pryskyřice iontoměničů
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 09 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 10 04
	Lehké frakce a prach neuvedené pod číslem 19 10 03
	O
	Pouze S-OO3

	19 10 06
	Jiné frakce neuvedené pod číslem 19 10 05
	O
	Pouze S-OO3

	19 11 06
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 19 11 05
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 11 99
	Odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 12 01
	Papír a lepenka – nevyužitelné, nekompostovatelné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 12 04
	Plasty a kaučuk - nevyužitelné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 12 05
	Sklo - nevyužitelné
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 12 07
	Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 12 08
	Textil
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 12 09
	Nerosty (např. písek, kameny)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 12 10
	Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 12 12
	Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 13 02
	Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 01
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 13 04
	Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03 (pro S-OO3 pouze jako TZS, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	19 13 06
	Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 05 (pro S-OO3 pouze jako TZS, jinak bez omezení)
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 01 08
	Biologicky rozložitelný odpad z kuchyní a stravoven
	O
	Pouze S-OO3


	20 01 10
	Oděvy
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 01 11
	Textilní materiály
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 01 28
	Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice neuvedené pod číslem 20 01 27
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 01 41
	Odpady z čištění komínů
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 01 99
	Další frakce jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 02 01
	Biologicky rozložitelný odpad
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 02 02
	Zemina a kameny
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 02 03
	Jiný biologicky nerozložitelný odpad
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 03 01
	Směsný komunální odpad
	O
	Pouze S-OO3

	20 03 02
	Odpad z tržišť
	O
	Pouze S-OO3

	20 03 03
	Uliční smetky
	O
	Pouze S-OO3

	20 03 06
	Odpad z čištění kanalizace
	O
	Pouze S-OO3

	20 03 07
	Objemný odpad
	O
	SOO1, SOO2, SOO3

	20 03 99
	Komunální odpady jinak blíže neurčené
	O
	SOO1, SOO2, SOO3


2.2 Integrovaným povolením se vydává v souladu  s ustanovením § 82 odst. 2 zákona           o odpadech souhlas k využívání odpadů pro technologické zabezpečení skládky (dále jen „TZS“) a  následnou rekultivaci  (způsob využívání odpadů R11 dle přílohy č. 3 zákona                      o odpadech). Pro TZS a následnou rekultivaci mohou být  využívány odpady dle tabulky 3.

Tab. 3 Seznam odpadů kategorie ostatní (O)*, které lze využít pro TZS a rekultivaci

	Kat. číslo*
	Název odpadu podle katalogu odpadů
	Kategorie
	Způsob využití materiálu 

	01 01 01
	Odpady z těžby rudných nerostů
	O
	X, P, H, C

	01 01 02
	Odpady z těžby nerudných nerostů
	O
	X, P, H, C

	01 03 06
	Jiná hlušina neuvedená pod čísly 010304 a 010305
	O
	X, P, H, C,Rv

	01 04 08
	Odpadní štěrk a kamenivo neuvedené pod číslem 01 04 07 
	O
	X, P, H, D, C, S, Rv

	01 04 09
	Odpadní písek a jíl
	O
	P, H, C, O, Rv

	01 04 10
	Nerudný prach neuveden pod č.01 04 09
	O
	P, H, C, O

	01 04 12
	Hlušina a další odpady z praní a čištění nerostů neuvedené pod čísly 01 04 07 a 01 04 11
	O
	X, P, Rv, H

	01 04 13
	Odpady z řezání a broušení kamene neuvedený pod číslem 01 04 07
	O
	P, H

	01 05 04
	Vrtné kaly a odpady obsahující sladkou vodu
	O
	P, H

	01 05 07
	Vrtné kaly a odpady obsahující baryt neuvedené pod čísly 01 05 05 a 01 05 06
	O
	P, H

	01 05 08
	Vrtné kaly a odpady obsahující chloridy neuvedené pod čísly 01 05 05 a 01 05 06
	O
	P, H

	02 01 01
	Kaly z praní a čištění
	O
	P, H

	02 02 01
	Kaly z praní a z čištění
	O
	P, H

	02 02 03
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování
	O
	P

	02 02 04
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku
	O
	P, H

	02 03 01
	Kaly z praní, čištění, loupání, odstřeďování a separace
	O
	P, H

	02 03 05
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku
	O
	P, H

	02 04 01
	Zemina z čištění a praní řepy 
	O
	P, Rv, H, C, O

	02 04 03
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 
	O
	P, H

	02 06 03
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku
	O
	P, H

	02 07 05
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 
	O
	P,  H

	03 01 01
	Odpadní kůra a korek
	O
	Rp

	03 01 05
	Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy neuvedené pod číslem 03 01 04
	O
	Rp

	03 03 02
	Kaly zeleného louhu (ze zpracování černého louhu)
	O
	P, H

	03 03 05
	Kaly z odstraňování tiskařské černi při recyklaci papíru
	O
	P, H

	03 03 07
	Mechanický oddělený výmět z rozvlákňování
	O
	P, H

	03 03 10
	Výmětová vlákna, kaly z mechanického oddělování obsahující vlákna, výplně a povrchové vrstvy z mechanického třídění 
	O
	P

	03 03 11
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku, neuvedené pod číslem 03 03 10
	O
	P, H

	04 02 20
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 04 02 19
	O
	P, H

	04 02 21
	Odpady z nezpracovaných textilních vláken
	O
	P, H

	04 02 22
	Odpady ze zpracovaných textilních vláken
	O
	P, H

	05 01 10
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 05 01 09
	O
	P, H

	05 01 13
	Kaly z napájecí vody pro kotle
	O
	P, H

	05 01 17
	Asfalt
	O
	P, H, C, S

	06 05 03
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 06 05 02
	O
	P, H

	07 01 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 01 11
	O
	P, H

	07 01 99
	Odpady jinak blíže neurčené  ( železité kaly z Aliachemu s vyloučenými „N“ vlastnostmi)
	O
	P, H

	07 02 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 02 11
	O
	P, H

	07 03 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 03 11
	O
	P, H

	07 04 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 04 11
	O
	P, H

	07 05 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 05 11
	O
	P, H

	07 06 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 06 11
	O
	P, H

	07 07 12
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 07 11
	O
	P, H

	10 01 01
	Škvára  struska a kotelní prach 

(kromě prachu uvedeného pod číslem 10 01 04)
	O
	X, P, H, C, O, S, Rv

	10 01 02
	Popílek ze spalování uhlí
	O
	X, P, H, C, O

	10 01 03
	Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva
	O
	X, P, H, C, O

	10 01 15
	Škvára struska a kotelní prach ze spoluspalování odpadu neuvedeného pod číslem 10 01 14
	O
	X, P, H, C, O, S, Rv

	10 01 17
	Popílek ze spoluspalování odpadu neuvedený pod číslem 10 01 16
	O
	P, H, C, O

	10 01 21
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 10 01 20
	O
	P, H

	10 01 24
	Písky z fluidních loží
	O
	P, H, C, S

	10 02 01
	Odpady ze zpracovávání strusky
	O
	P, H, C, Rv

	10 02 02
	Nezpracovaná struska
	O
	P, H, C, Rv

	10 02 08
	Jiné pevné odpady z čištění plynů neuvedené pod číslem 10 02 07
	O
	P, H, C, O

	10 02 14
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 02 13
	O
	P, H

	10 02 15
	Jiné kaly a filtrační koláče
	O
	P, H

	10 05 01
	Strusky (z prvního a druhého tavení)
	O
	P, H, C

	10 06 01
	Strusky (z prvního a druhého tavení)
	O
	P, H, C

	10 07 01
	Strusky (z prvního a druhého tavení)
	O
	P, H, C

	10 08 09
	Jiné strusky
	O
	P, H, C

	10 09 03
	Pecní struska
	O
	P, H, C

	10 09 06
	Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem  10 09 05
	O
	P, H, C, Rv

	10 09 08
	Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod číslem  10 09 07
	O
	P, H, C, Rv

	10 09 14
	Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 09 13
	O
	P, H

	10 10 03
	Pecní struska
	O
	P, H, C

	10 10 06
	Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 10 05
	O
	P, H, C, Rv

	10 10 08
	Licí formy a jádra použitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 10 07
	O
	P, H, C, Rv

	10 10 14
	Odpadní pojiva neuvedená pod číslem 10 10 13
	O
	P, H

	10 11 03
	Odpadní materiál na bázi skelných vláken
	O
	P, S

	10 11 14
	Kaly z leštění a broušení skla neuvedené pod číslem 10 11 13
	O
	P, H

	10 12 01
	Odpadní keramické hmoty před tepelným zpracováním
	O
	P, H, C, S, Rv

	10 12 05
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynů
	O
	P, H

	10 12 06
	Vyřazené formy
	O
	P, H, C, Rv

	10 12 08
	Odpadní keramické zboží, cihly, tašky a staviva (po tepelném zpracování)
	O
	X, P, H, C, S

	10 12 10
	Pevné odpady z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 12 19
	O
	X

P, H, C

	10 12 13
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku
	O
	P,H

	10 13 04
	Odpady z kalcinace a hašení vápna
	O
	P, H

	10 13 14
	Odpadní beton a betonový kal
	O
	P, H, C, S

	12 01 15
	Jiné kaly z obrábění
	O
	P, H

	15 01 02
	Plastové obaly
	O
	D

	16 11 02
	Jiné vyzdívky na bázi uhlíku a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 01
	O
	X, P, H, C

	16 01 03
	Pneumatiky 
	O
	D

	16 11 04
	Jiné vyzdívky a žáruvzdorné materiály z metalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 03
	O
	X, P, H, C

	16 11 06
	Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů neuvedené pod číslem 16 11 05
	O
	X, P, H, C, S

	17 01 01
	Beton
	O
	X, P, H, C, S

	17 01 02
	Cihly
	O
	X, P, H, C, S

	17 01 03
	Tašky a keramické výrobky
	O
	X, P, H, C, S

	17 01 07
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod číslem 

17 01 06
	O
	X, P, H, C, S

	17 02 02
	Sklo
	O
	P, H

	17 02 03
	Plasty
	O
	D

	17 03 02
	Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01
	O
	X, P, H, C, S

	17 05 04
	Zemina a kamení neuvedené pod číslem 

17 05 03
	O
	X, P, Rv, H, C

	17 05 06
	Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 

17 05 05
	O
	X, P, Rv, H, C

	17 05 08
	Štěrk ze železničního svršku neuvedený pod číslem 17 05 07
	O
	X, P, H, C, S, Rv

	17 06 04
	Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03
	O
	P, H, C, S

	17 08 02
	Stavební materiál na bázi sádry neuvedené pod číslem 17 08 01
	O
	P, H, C, Rv

	17 09 04
	Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03
	O
	P, H, C, S

	19 01 02
	Železný materiály získané z pevných zbytků ze spalování
	O
	P, H

	19 01 12
	Jiný popel a struska neuvedené pod číslem 

19 01 11
	O
	P, H, C, Rv

	19 01 14
	Jiný popílek neuvedený pod číslem 19 01 13 
	O
	P, H, C, O

	19 01 19
	Odpadní písky z fluidních loží
	O
	P, Rv, H, C

	19 03 05
	Stabilizovaný odpad neuvedený pod číslem 19 03 04
	O
	P, Rp, H

	19 03 07
	Solidifikovaný odpad neuveden pod číslem 

19 03 06
	O
	P, Rv, Rp, H

	19 05 01
	Nezkompostovatelný podíl komunálního nebo podobného odpadu 
	O
	P, H

	19 05 02
	Nezkompostovatelný podíl odpadů živočišného a rostlinného původu
	O
	P, H

	19 05 03
	Kompost nevyhovující jakosti (charakteru zeminy)
	O
	P, Rp,  H

	19 05 99
	Odpady jinak blíže neurčené (charakteru zeminy nebo sutě)
	O
	P,H

	19 08 01
	Shrabky z česlí
	O
	P, H

	19 08 02
	Odpady z lapáků písku
	O
	P, H, C

	19 08 05
	Kaly z čištění komunál. odpadních vod
	O
	P, H

	19 08 12
	Kaly z biologického čištění průmyslových odpadních vod neuvedené pod číslem 19 08 11
	O
	P, H

	19 08 14
	Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod  neuvedené pod číslem 19 08 13
	O
	P, H

	19 09 01
	Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů)
	O
	P, H

	19 09 02
	Kaly z čiření vody
	O
	P, H

	19 09 03
	Kaly z dekarbonizace
	O
	P, H

	19 09 04
	Upotřebené aktivní uhlí
	O
	P, H

	19 10 04
	Lehké frakce a prach neuvedené pod číslem 19 10 03 (pouze bezprašné)
	O
	Rv, Rp

	19 11 06
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 19 11 05
	O
	P, H

	19 12 04
	Plasty a kaučuk – pouze plasty
	O
	D

	19 12 09
	Nerosty (např. písek, kameny)
	O
	P, Rv, Rp, H, C, S

	19 12 12
	Jiné odpady (včetně směsí odpadů) z mechanické úpravy odpadů neuvedené pod číslem 19 12 11
	O
	P

	19 13 02
	Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 01
	O
	P, Rv, Rp, H, C

	19 13 04
	Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 

19 13 03 
	O
	P, H

	19 13 06
	Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 05
	O
	P, H

	20 01 39
	Plasty
	O
	D

	20 02 01
	Biologicky rozložitelný odpad
	O
	P, H

	20 02 02
	Zemina a kameny
	O
	X, P, Rv, Rp, H, C, S

	20 02 03
	Jiný biologicky nerozložitelný odpad
	O
	P, H

	20 03 03
	Uliční smetky (charakteru zeminy pro Rv)
	O
	P, H, C, Rv

	20 03 06
	Odpad z čištění kanalizace
	O
	P, H


Legenda: způsob využití pro TZS a rekultivaci
P  překryv lehkého poletavého či jiného odpadu dle technologických potřeb provozovatele

Rv vyrovnávací a podkladní vrstva pro realizaci rekultivace, průběžné zajišťování materiálů pro technickou rekultivaci skládky

Rp podorniční vrstva pro realizaci rekultivace, průběžné zajišťování materiálů pro technickou rekultivaci skládky

H  výstavba zemních obvodových hrázek 

D využití jako materiál drenážní a ochranné vrstvy 

C  zpevnění skládkových cest, vjezdy a nájezdy do skládky, podkladní vrstvy pro pojezdové cesty

O ochrana těsnících, izolačních vrstev při výstavbě a rekultivaci skládky 

S provedení odlehčujících drenážních per


X odpad je možno použít pro stavbu oddělovacích hrázek pro oddělení sektorů skládky
2.3 Integrovaným povolením se vydává v  souladu  s ustanovením § 82 odst. 2 zákona           o odpadech souhlas k provozování „Zařízení na biologickou úpravu odpadů“ (kód R3          a R11 dle přílohy č. 3 zákona  o odpadech). Výsledným produktem biologické úpravy je odpad katalogového čísla 19 05 03 „kompost nevyhovující jakosti“ vyžívaný jako materiál pro TZS a rekultivaci skládky. Do zařízení na biologickou úpravu odpadů mohou být přijímány pouze odpady uvedené v tabulce 4.

Tab. 4 Odpady povolené k přijetí do zařízení na biologickou úpravu odpadů

	* Kat. číslo
	Kategorie
	Název odpadu dle katalogu odpadů

	

	01 05 04
	O
	Vrtné kaly a odpady obsahující sladkou vodu

	02 01 01
	O
	Kaly z praní a z čištění

	02 01 03
	O
	Odpad rostlinných pletiv

	02 01 07
	O
	Odpady z lesnictví

	02 01 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	02 02 01
	O
	Kaly z praní a z čištění

	02 02 03
	O
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

	02 02 04
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

	02 02 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	02 03 01
	O
	Kaly z praní, čištění, loupání, odstřeďování a separace

	02 03 02
	O
	Odpady konzervačních činidel

	02 03 03
	O
	Odpady z extrakce rozpouštědly

	02 03 04
	O
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

	02 03 05
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

	02 03 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	02 04 01
	O
	Zemina z čištění a praní řepy

	02 04 02
	O
	Odpad uhličitanu vápenatého

	02 04 03
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

	02 04 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	02 05 01
	O
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

	02 05 02
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

	02 05 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	02 06 01
	O
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

	02 06 03
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

	02 06 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	02 07 01
	O
	Odpady z praní, čištění a mechanického zpracování surovin

	02 07 02
	O
	Odpady z destilace lihovin

	02 07 03
	O
	Odpady z chemického zpracování

	02 07 04
	O
	Suroviny nevhodné ke spotřebě nebo zpracování

	02 07 05
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

	02 07 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	03 01 01
	O
	Odpadní kůra a korek

	03 01 05
	O
	Piliny, hobliny, odřezky, dřevo, dřevotřískové desky a dýhy, neuvedené pod číslem 03 01 04

	03 01 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	03 03 01
	O
	Odpadní kůra a dřevo

	03 03 02
	
	Kaly zeleného louhu (ze zpracování černého louhu)

	03 03 07
	O
	Mechanicky oddělený výmět z rozvlákňování odpadního papíru a lepenky

	03 03 08
	O
	Odpady ze třídění papíru a lepenky určené k recyklaci

	03 03 09
	O
	Odpadní kaustifikační kal

	03 03 10
	O
	Výmětová vlákna, kaly z mechanického oddělování obsahující vlákna, výplně a povrchové vrstvy z mechanického třídění

	03 03 11
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 03 03 10

	03 03 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	04 02 10
	O
	Organické hmoty z přírodních produktů (např. tuk, vosk)

	04 02 21
	O
	Odpady z nezpracovaných textilních vláken

	04 02 22
	O
	Odpady ze zpracovaných textilních vláken

	05 01 13
	
	Kaly z napájecí vody pro kotle

	06 05 03
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 06 05 02

06 06 Odpady z výroby, zpracování, distribuce a používání sirných sloučenin, z chemických procesů výroby a zpracování síry a z odsiřovacích procesů

	07 01 12
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 01 01 11

	07 02 12
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 02 11

	07 03 12
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku 

	07 04 12
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku uvedené pod číslem 07 04 11

	 07 05 12
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 05 11

	07 06 12
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 06 11

	07 07 12
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 07 07 11

	10 01 03
	O
	Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva

	10 01 21
	O
	Jiné kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 10 01 20

	10 03 26
	O
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynu neuvedené pod číslem 10 03 25

	10 11 18
	O
	Kaly a filtrační koláče z čištění spalin neuvedené pod číslem 10 11 17

	10 12 05
	O
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynů

	10 12 13
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku

	10 13 07
	O
	Kaly a filtrační koláče z čištění plynu

	15 01 01
	O
	Papírové a lepenkové obaly

	15 01 03
	O
	Dřevěné obaly

	17 02 01
	O
	Dřevo

	17 05 04
	O
	Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03

	17 05 06
	O
	Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 17 05 05

	19 05 03
	O
	Kompost nevyhovující jakosti

	19 05 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	19 06 03
	O
	Extrakty z anaerobního zpracování komunálního odpadu

	19 06 04
	O
	Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování komunálního odpadu

	19 06 05
	O
	Extrakty z anaerobního zpracování odpadů živočišného a rostlinného původu

	19 06 06
	O
	Produkty vyhnívání z anaerobního zpracování živočišného a rostlinného původu

	19 06 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	19 08 01
	O
	Shrabky z česlí

	19 08 02
	O
	Odpady z lapáků písku

	19 08 05
	O
	Kaly z čištění komunálních odpadních vod

	19 08 09
	O
	Směs tuků a olejů z odlučovače tuků obsahující pouze jedné oleje a jedlé tuky

	19 08 12
	O
	Kaly z biologického čištění průmyslových odpadních vod neuvedené pod číslem 19 08 11

	19 08 14
	O
	Kaly z jiných způsobů čištění průmyslových odpadních vod neuvedené pod číslem 19 08 13

	19 08 99
	O
	Odpady jinak blíže neurčené

	19 09 01
	O
	Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů)

	19 09 02
	O
	Kaly z čiření vody

	19 09 03
	O
	Kaly z dekarbonizace

	19 09 04
	O
	Upotřebené aktivní uhlí

	19 11 06
	O
	Kaly z čištění odpadních vod v místě jejich vzniku neuvedené pod číslem 19 11 05

	19 12 01
	O
	Papír a lepenka

	19 12 07
	O
	Dřevo neuvedené pod číslem 19 12 06

	19 12 10
	O
	Spalitelný odpad (palivo vyrobené z odpadu)

	19 12 12
	O
	Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11

	19 13 02
	O
	Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 01

	19 13 04
	O
	Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03

	19 13 06
	O
	Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 05

	20 01 01
	O
	Papír a lepenka

	20 01 08
	O
	Biologicky rozložitelný odpad z kuchyní a stravoven – pouze rostlinné podíly

	20 01 25
	O
	Jedlý olej a tuk

	20 01 38
	O
	Dřevo neuvedené pod číslem 20 01 37

	20 02 01
	O
	Biologicky rozložitelný odpad

	20 02 02
	O
	Zemina a kameny

	20 02 03
	O
	Jiný biologicky nerozložitelný odpad

	20 03 02
	O
	Odpad z tržišť

	20 03 06
	O
	Odpad z čištění kanalizace


2.4 Integrovaným povolením se vydává v souladu  s ustanovením § 82 odst. 2 zákona           o odpadech souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, které vznikají při činnosti zařízení. Nakládání s nebezpečnými odpady spočívá v jejich shromažďování a třídění na určených místech. Následně budou tyto nebezpečné odpady předávány do vlastnictví oprávněné osobě  k zajištění jejich využití nebo odstranění dle platné legislativy. Jedná se    o nebezpečné odpady uvedené   v   tabulce 5.

Tab. 5 seznam nebezpečných odpadů vznikajících provozem zařízení
	*Katalogové číslo
	Kategorie
	Název odpadů podle katalogu odpadů

	13 01 10*
	N
	Nechlorované hydraulické minerální oleje

	13 05 07*
	N
	Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje

	13 02 05*
	N
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	15 01 10*
	N
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	15 02 02*
	N
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami.

	16 06 01*
	N
	Olověnné akumulátory

	16 06 02*
	N
	Nikl – kadmiové baterie a akumulátory

	20 01 21*
	N
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	20 01 23*
	N
	Vyřazená zařízení obsahující chlorfluoruhlovodíky

	20 01 27*
	N
	Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice obsahující nebezpečné látky

	20 01 35*
	N
	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23


* katalogová čísla odpadů dle vyhlášky číslo 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu tranzitu odpadů (Katalog odpadů), v platném znění. Kategorie odpadů N nebezpečný, O – ostatní.
2.5. Souhrnné podmínky integrovaného povolení k nakládání s odpady

1. V zařízení je možno odstraňovat uložením pouze schválené druhy odpadů kategorie ostatní odpad dle Tab. 2 a nebezpečné odpady, pouze pokud jedinou nebezpečnou látkou, kterou obsahují, je azbest za splnění všech podmínek tohoto rozhodnutí. Odstranění odpadů mimo rámec tohoto rozhodnutí je možné pouze na základě rozhodnutí krajského úřadu o změně integrovaného povolení.

2.  Skládkován bude pouze odpad, který je upraven. To se netýká  odpadů inertních,                       u kterých úprava není technicky proveditelná, ani ostatních odpadů, u kterých by úprava nepřispěla ke snížení množství odpadu a zamezení ohrožení lidského zdraví a životního prostředí. Úpravy odpadu, které se požadují před uložením odpadu na skládku (dle přílohy    č. 4 zákona   o odpadech): D 8 - Biologická úprava; D 9 - Fyzikálně-chemická úprava             s výjimkou odpadů ukládaných po úpravě na skládky skupiny S-OO3; D13 - Úprava složení nebo smíšení odpadů; D14 - Úprava jiných vlastností odpadů (kromě úpravy zahrnuté do        D 13).

3. V zařízení je možno odstraňovat uložením odpady pouze v pevném stavu, barvy vytvrzené, kaly pouze odvodněné na tzv. rypný stav. 

4. U všech odpadů ukládaných na skládku musí být splněny podmínky mísitelnosti podle přílohy číslo 3 vyhlášky.

5. Ze skládkování, využití pro TZS a biologické úpravy  budou vyloučeny odpady dle odstavce A přílohy č.5 vyhlášky.

6. Potenciálně využitelné odpady mohou být v zařízení odstraněny pouze po předložení prohlášení původce odpadu o tom, že odpad nelze využít a jiný způsob odstranění není dostupný, případně by přinášel vyšší riziko pro životní prostředí nebo riziko pro lidské zdraví, popř. nevyhovuje platné technické normě pro průmyslové komposty  nebo je ekonomicky nedostupný. Prohlášení původce odpadu o tom, že odpad nelze využít, bude archivováno minimálně po dobu 5 let.
7. Odpady s koncovým dvojčíslím 99  musí být pro účely evidence uváděny s doplňkovým názvem, který nejvýstižněji charakterizuje tento druh odpadu včetně kategorie odpadu. Tento odpad nesmí mít nebezpečné vlastnosti.

8. Druh odpadu 16 01 03 „pneumatiky“ bude používán jako technologický materiál pouze k zajištění tvorby ochranné vrstvy těsnícího prvku před ukládáním odpadů a jako rastr drenážní vrstvy na svazích tělesa.

9. Plastové odpady pro tvorbu drenážní vrstvy musí splňovat podmínky propustnosti              kf (koeficient filtrace) ≥ 1.10 -4 m/s a dlouhodobé stability dle platné technické normy       (ČSN 83 8033).

10. Průběžně za provozu zařízení bude zabezpečováno zamezení úniku polétavých odpadů mimo areál zařízení.

11. Provozovatel zařízení bude činit taková opatření při předání a převzetí odpadu, aby                        v nejvyšší možné míře předcházel negativním účinkům na lidské zdraví a životní prostředí nebo tyto negativní účinky omezil, zejména pokud jde o znečišťování ovzduší, půdy, povrchových i podzemních vod a hluk.

12.  Provozovatel zabezpečí při přejímce odpadu následující činnosti: 

a) kontrolu úplnosti základního popisu odpadu dle přílohy číslo 1 bodů 2 a 3 vyhlášky při jednorázové nebo první z řady opakovaných dodávek odpadu, při dalších opakovaných dodávkách odpadu kontrolu výsledků zkoušek ověření kritických parametrů nebo čestného prohlášení, že se jedná o tentýž odpad,

b) kontrolu splnění podmínek stanovených pro příjem odpadu na příslušný sektor skládky SOO-1 SOO-2 a SOO-3,

c) vizuální kontrolu každé dodávky odpadu,

d) namátkovou kontrolu odpadu k ověření shody odpadu se základním popisem odpadu předloženým dodavatelem (vlastníkem odpadu),

e) záznam o každé přijaté dodávce odpadu do zařízení v souladu s požadavky průběžné evidence,

f) vydání písemného potvrzení o každé dodávce odpadu přijaté do zařízení,

g) převzetí čestného prohlášení dodavatele odpadu (vlastníka - původce nebo oprávněné osoby, tj. osoby za odpad odpovědné až do doby jeho předání další oprávněné osobě), že všechny informace uvedené v základním popisu odpadu jsou pravdivé, čestné prohlášení může být součástí základního popisu odpadu.

h) dokumenty dokladujících kvalitu přijímaných odpadů do zařízení budou uchovávány po dobu následné péče o skládku.

13. Pokud i po vstupní kontrole je do zařízení přijat odpad, který nelze v zařízení odstraňovat,  je nutné jej vytřídit a shromažďovat na zabezpečeném místě do doby převzetí oprávněnou osobou. Zároveň je provozovatel povinen tuto skutečnost ohlásit krajskému úřadu.

14. Pro ukládání odpadů bude využívána co nejmenší (aktivní) plocha složiště na tělese skládky pro omezení prašnosti a pevných úletů. Maximální velikost aktivní plochy je 1/3 sekce. Složené odpady budou průběžně hutněny kompaktorem a zapracovávány 
do skládkového tělesa, s výjimkou odpadů k TZS. Kromě aktivní plochy musí být zbylá část skládkového tělesa překryta biologicky aktivním materiálem (inertním materiálem nebo odpadem pro TZS) o mocnosti minimálně 0,15 m. 

15. Provozovatel zajistí dostatečné množství materiálu k TZS pro překryv uloženého               a zhutněného odpadu. Vrstva zhutnělého odpadu o maximální mocnosti 3 m, bude vždy na konci pracovního týdne anebo za větrného počasí překryta vrstvou materiálu k  TZS s výjimkou plastů nebo vhodného ostatního odpadu o dostatečné mocnosti, která zajistí omezení negativních vlivů ze skládky. Maximální množství odpadu použitého k TZS činí     25 % objemu všech odpadů uložených na skládce za každý kalendářní rok. Toto omezení se netýká  materiálů pro konečnou rekultivaci, které je dáno projektem.

16. Odpady přijímané na skládku za účelem využití pro TZS budou přijímány pouze                      v množství, které odpovídá potřebě technologického materiálu pro TZS a uzavírání skládky,  v souladu se schváleným provozním řádem.

17. O druhu, původu a množství odpadů k TZS bude vedena evidence a odpady budou ihned využity nebo shromažďovány na tělese skládky, s výjimkou odpadu kat. č. 16 01 03 „pneumatiky“a zemin, které budou skladovány mimo těleso skládky. Rovněž bude vedena evidence o odpadech určených pro rekultivaci skládky.  

18. Odpad kat. čislo 18 01 04 „Odpady, na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní požadavky s ohledem na prevenci infekce (např. obvazy, sádrové obvazy, prádlo, oděvy na jedno použití, pleny)“  může být v zařízení odstraněn uložením pouze po prohlášení původce odpadu o tom, že odpad není infekční. 

19. S průsakovými vodami nakládat jako s vodami odpadními, ne jako s odpady.

20. Při provozování zařízení bude zajištěn  vznik nejmenšího možného množství odpadu. 

21. Umísťování odpadu na skládku se musí dít takovým způsobem, aby byla zaručena stabilita hromad odpadu a s nimi spojených konstrukcí, aby se zabránilo sesuvům a bylo zachováno rozdělení jednotlivých sektorů skládky.

22. Při odstraňování nebo využívání prašných odpadů, zejména popílků, učinit taková opatření, aby byly minimalizovány emise tuhých znečišťujících látek (TZL), např. zkrápěním.

23. Při ukládání odpadů  s obsahem asbestu na skládku budou zajištěny následující  podmínky a opatření  v souladu s vyhláškou:

a) musí být vedena dokumentace (schematický plán) o umístění odpadu s obsahem azbestu na skládce; 

b) na místech, kde je uložen odpad s obsahem azbestu, se nesmí provádět žádné práce, které by mohly vést k uvolnění vláken azbestu (např. vrtné a výkopové práce);  

c) odpad přijímaný  do vyhrazených sektorů zařízení nesmí obsahovat jiné nebezpečné látky než azbest, jehož vlákna jsou vázána pojivem, nebo odpad   z azbestu zabalený    v utěsněných obalech popř. musí být jinak zabráněno uvolňování vláken azbestu do ovzduší,

d) musí být přijata vhodná opatření, aby se zabránilo jakémukoliv přímému kontaktu lidí s odpadem obsahujícím azbest po dobu provozu i po uzavření skládky a všechna    další opatření v souladu s ustanovením § 40 a 41 zákona číslo 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů § 19 a 21 nařízení vlády číslo 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci a § 5 vyhlášky číslo 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli.

24. Musí být zajištěno  oddělení jednotlivých sektorů skládky (SOO-1, SOO-2, SOO-3) aby bylo zabráněno smíchání a sloučení odpadů do nich ukládaných po celou dobu jejich uložení. Ve skládce musí být kdykoliv po celou dobu provozu skládky zřejmé oddělení jednotlivých sektorů skládky a tyto sektory musí být zřetelně označeny. 
3. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí  dle ustanovení § 13 odst. 4 písm. d) zákona o integrované prevenci

3.1 Skládka

1. Drenážní systém průsakových vod jako celek i jeho jednotlivé části musí být chráněny proti poškození při výstavbě, v průběhu provozu i po uzavření skládky.

2. Průsakové vody musí být zneškodňovány recirkulací na povrch skládky, přebytky pak          v zařízení se schopností odbourat znečišťující složky (čistírna odpadních vod). 

3. Průsakové vody před rozstřikem musí být kontrolovány z hlediska mikrobiologické kontaminace. V případě výskytu patogenních mikroorganismů je před rozstřikem nutná jejich dezinfekce.

4. Průběžně budou činěna opatření vedoucí ke snížení prašnosti ve složišti a jeho okolí zejména: kropením komunikace užitkovou vodou a zpětným rozlivem nebo rozstřikem průsakových vod na těleso skládky, důsledným hutněním odpadu, překrýváním neaktivních částí tělesa (složiště) materiálem k TZS.

5. Veškeré manipulační plochy, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám, budou zabezpečeny tak, aby nedošlo k úniku těchto látek do vod povrchových nebo podzemních.

6. V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úkapů. Použité sanační materiály budou do doby likvidace uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.

7. Izolovaná plocha čerpací stanice pohonných hmot bude pravidelně kontrolována a její obsah včas likvidován předáním osobě oprávněné k převzetí odpadu.

8. Vnější odvodňovací příkop bude udržován v provozuschopném stavu, tj. čistý                       a nezanesený, tak, aby mohl plnit svoji funkci.

9. Uzavřené sekce v termínu do 2 měsíců od jejich uzavření překrýt vrstvou vhodných odpadů k TZS, případně inertních materiálů, o mocnosti cca 0,15 m. 

10. Bude-li průzkumem v rámci dosud neodplyněných etap prokázán vývin plynu, o střední koncentraci CH4 v hloubce 0,6 m více než 7,4 % objemového, musí být navržen a realizován odplyňovací systém. Volná ventilace plynu je nepřípustná.

11. Po dosažení koncentrace 7 % objemových metanu ve skládkovém plynu u neodplyněných etap (dle bodu 10)., provozovatel předloží krajskému úřadu projektovou dokumentaci řešící odplynění a nakládání se skládkovým plynem.

12. Provoz všech zdrojů znečišťování ovzduší bude veden tak, aby nedocházelo k nadměrným únikům emisí znečišťujících látek do ovzduší a překračování emisních limitů, stanovených v bodu 1. tohoto rozhodnutí.

13. Průběžně budou činěna opatření k omezení pevných úletů odpadů ze zařízení, a to instalací mobilních záchytných sítí v okolí složiště a pravidelným sběrem odpadů, které se dostaly ze složiště nebo svozových vozidel do areálu zařízení a mimo něj.

14. Odpadní vody z mytí vozidel (WAP) nesmí odcházet do vod povrchových nebo podzemních. Musí být zajištěna likvidace těchto vod v souladu s platnou legislativou.

15. Průběžně budou instalovány sítě okolo tělesa skládky a zajišťeno řádné hutnění k záchytu a omezení pevných úletů ze skládky.
16. V případě nadměrného výskytu obtížného hmyzu, hlodavců a ptáků bude zajištěno nápravné opatření specializovanou firmou.

3.2 Zařízení na biologickou úpravu odpadů
1. Zařízení bude provozováno tak, aby vzniklé kontaminované vody byly svedeny do samostatné retenční jímky.

2. Retenční jímka bude pravidelně kontrolována a její obsah včas odvezen na čistírnu odpadních vod, popřípadě použit na zkrápění tělesa zařízení na biologickou úpravu odpadů.
3. Proces biologické úpravy odpadů bude udržován v optimální teplotě a vlhkosti, tak aby bylo zabráněno vzniku anaerobního rozkladu, při němž by došlo k tvorbě CH4 a zápachu.

4. Proces biologické úpravy odpadů bude udržován s optimálním obsahem O2 – (provzdušňování/překopávání hromad), tak aby byly sníženy emise NH3.
3.3  Souhlas s provozními řády
Podle ustanovení § 13 odst. 4 písm. h) zákona o integrované prevenci, v souladu s ustanovením § 53 zákona o integrované prevenci, krajský úřad schvaluje: 

a) Provozní řád Skládka Dolní Branná, zpracovaný provozovatelem                             v aktualizované verzi ze dne 30.11.2005.
b) Provozní řád kompostárny,  zpracovaný provozovatelem v aktualizované verzi ze dne 30.11.2005.
c) Provozní řád zařízení na využívání odpadů – rekultivace skládky TKO Dolní Branná zpracovaný provozovatelem v aktualizované verzi ze dne 25.9.2006.
Provozní řády budou průběžně aktualizovány a bezprostředně zasílány krajskému úřadu.
4. Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie dle ustanovení § 13 odst. 4 písm. f) zákona o integrované prevenci

4.1 Skládka
1. Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie ve všech prostorách zařízení. 
2. Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů pro účel technického zabezpečení skládky (krycí vrstvy) zejména jejich nahrazováním odpady povolenými k přijetí do zařízení.

3. Pro zvlhčování tělesa skládky musí být přednostně využito průsakových vod čerpaných z jímky průsakových vod. Teprve při jejich nedostatku a technologické potřebě je možno použít užitkovou vodu.

4. Opatření vedoucí k hospodárnému využití energie budou zaznamenávána do provozního deníku zařízení.

4.2 Zařízení na biologickou úpravu odpadů
1. Odpad katalogového čísla 19 05 03 „kompost nevyhovující jakosti“ vzniklý procesem biologické úpravy odpadů bude použit v zařízení jako materiál pro TZS nebo pro následnou rekultivaci skládky. Případně může být předán jiné osobě oprávněné k převzetí odpadu.

2. Bude-li vzniklým materiálem průmyslový kompost, budou před jeho aplikací dodrženy podmínky stanovené v platné technické normě. Pro výrobu průmyslového kompostu musí být dodrženy požadavky na kvalitu vstupních surovin dané platnou technickou normou.

3. Bude-li vzniklým materiálem z   procesu biologické úpravy odpad, který se použije na rekultivaci skládky, terénní úpravy areálu skládky a okolí,  či se předá k obdobným účelům třetí osobě, musí vodný výluh tohoto odpadu  splnit nejvýše přípustné koncentrace škodlivin   v sušině odpadů a splnit požadavky ekotoxikologických testů dle tabulky č 10.1 a č. 10.2 přílohy č. 10 vyhlášky. Zároveň musí být splněny podmínky pro využívání na povrchu terénu uvedené v příloze č. 11 vyhlášky.

4. K vlhčení kompostovaného materiálu bude používána voda, jímaná v retenční jímce, do níž je zaústěno těsnění zpevněné plochy.
5. Opatření pro předcházení haváriím dle ustanovení § 13 odst. 4 písm. g) zákona o integrované prevenci
Integrovaným  povolením  se vydává v souladu s ustanovením § 126 odst. 5 zákona               č. 254/2001 Sb. , o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), v platném znění, dále jen „vodní zákon“ souhlas ke skládce za splnění následujících podmínek
1. V prostoru zařízení a v jeho okolí je třeba respektovat, že zde může docházet k nahromadění nebo silnému vyvěrání skládkového plynu. Místa ohrožená výbuchem musí být vybavena příslušnými značkami se symbolem nebezpečí. V místech takto označených je zakázáno kouřit a manipulovat s otevřeným ohněm.

2. Při rozšiřování skládky o nové etapy je nutno zajistit spolehlivé navázání těsnících systémů jednotlivých etap. To platí jak pro zřizování skládky, tak pro její uzavírání. Bude provedena kontrola těsnosti izolační fólie nově budovaných etap skládky před vlastním skládkováním po napojení izolační fólie oprávněnou osobou dle platné legislativy a platných technických norem.  
3. Pokud budou  zjištěny závady těsnosti fólie, provozovatel zajistí  opatření k nápravě závadného stavu.
4. Pro všechny druhy těsnění skládek je nepřípustné, aby vozidla přivážející odpady                          a mechanismy pro jejich rozhrnování a hutnění pojížděla přímo po povrchu těsnícího nebo vnitřního drenážního systému. 

5. Jímka průsakových vod musí mít dle technických možností provozovatele udržovánu hladinu těchto vod na takové úrovni, aby v případě jejich zvýšené produkce v důsledku přívalových srážek nebo dlouhotrvajícího deště nedošlo k přetečení jímek a kontaminaci půdy a podzemních vod.  

6. Při přijímání odpadů do zařízení a jejich ukládání do tělesa skládky budou tyto řádně kontrolovány i s ohledem na omezení rizika zahoření a vzniku požáru. 
6. Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu, při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka dle ustanovení § 13 odst. 4 písm. h) zákona o integrované prevenci

1. Při poruše vážního a evidenčního systému nebo neočekávaného výpadku elektrické energie pro jeho provoz je obsluha skládky povinna vést evidenci v rozsahu a souladu s požadavky zákona o odpadech a jeho prováděcími  předpisy. Po opětovném zprovoznění vážního             a evidenčního systému do něj obsluha neprodleně doplní chybějící data. 

2. V případě neočekávaného výpadku elektrické energie je nutno zajistit kontrolu zaplnění jímek průsakových vod a včas zajistit odvoz těchto vod do zařízení k tomu určenému.

3. Všechny vzniklé havarijní situace musí být zaznamenány v provozním deníku skládky s uvedením:

· místa havárie; 

· časového údaje o vzniku a době trvání havárie;

· informované instituce a osoby;

· data a způsobu provedeného řešení dané havárie;

· přijatých konkrétních opatření k zamezení vzniku dalších případů havárií. 

4. Podle ustanovení § 13 odst. 4 písm. h) zákona o integrované prevenci, v souladu s ustanovením Čl. II odst. 3 zákona č. 521/2002,  kterým se mění zákon č. 76/2002 Sb.,           o integrované prevenci a o omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování           a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), a zákon č. 86/2002 Sb.,               o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), krajský úřad povoluje:

d) Provozní řád zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší – skládky odpadů Dolní Branná, zpracovaný provozovatelem v aktualizované verzi ze dne 30.11. 2005.
 Provozní řád bude průběžně aktualizován a bezprostředně zasílán krajskému úřadu.
7. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí 
a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti dle ustanovení § 13 odst. 4 písm. b) zákona o integrované prevenci

7.1. Skládka - Integrovaným povolením se v souladu s ustanovením  § 82 odst. 2 zákona 
    o odpadech stanovuje doba trvání a podmínky péče o skládku po uzavření jejího provozu, rekultivaci a asanaci

1. Uzavření tělesa skládky bude bezprostředně navazovat na ukončení ukládání odpadů 
do jednotlivých sekcí. Celková rekultivace skládky bude provedena nejdéle do 3 let po ukončení skládkování.

2. Technická opatření, která musí bezprostředně následovat po ukončení skládkování na skládce nebo její části jsou: 

· úprava tvaru tělesa skládky, 

· uzavření a rekultivace povrchu, 

· provozování uzavřené skládky, včetně monitorování.

3. Po ukončení provozu skládky provozovatel zabezpečí její rekultivaci a následnou péči 
a zamezí negativnímu vlivu skládky na životní prostředí. Tyto činnosti zajistí z vlastních prostředků a prostředků finanční rezervy nejméně po dobu 30 let. 

4. Případné nálety hluboko kořenících dřevin budou včas likvidovány tak, aby nemohlo dojít k porušení těsnících vrstev.

5. Odpady k vytváření rekultivační vrstvy kryjící těsnící vrstvu, musí splňovat všechny podmínky stanovené pro danou skupinu skládek v příloze č.4 vyhlášky a jejich vodný výluh nesmí v žádném z ukazatelů překročit limitní hodnoty výluhové třídy číslo II b uvedené           v tabulce č.2 vyhlášky.

6. Odpady využívané při uzavírání skládek k vytváření uzavírací ochranné vrstvy kryjící uzavírací těsnící vrstvu skládky a odpady využívané do svrchní rekultivační vrstvy skládky musí splňovat podmínky stanovené v bodě 1. přílohy č.11 vyhlášky.

7. Celková rekultivace bude provedena dle projektové dokumentace v souladu 
s požadavky příslušných platných norem.

8. Účelem uzavření skládky musí být zabránění potenciálnímu poškození nebo ovlivnění složek životního prostředí v okolí skládky a vytvoření vhodných technických podmínek pro následné využití území. Cílovým stavem je začlenění rekultivované plochy do krajiny s možností přiměřeného využití území pro další účely.

9. Povrch zrekultivované skládky musí být zabezpečen nepropustným překrytím proti vnikání povrchových a srážkových vod.

10. Nepropustné překrytí povrchu skládky musí umožňovat odvedení skládkových plynů z prostoru skládky.

11. Sklon nepropustné uzavírací vrstvy v konečném tvaru po sesednutí nesmí být menší než 3%, aby byl zajištěn plynulý odtok srážkové vody. 

12. Uzavírací vrstvy budou tvořeny vyrovnávací vrstvou, těsnící vrstvou a ochrannou vrstvou.

13. Voda odtékající po povrchu skládky musí být bezpečně odvedena mimo skládku.

14. Rekultivační vrstva musí mít dostatečnou mocnost, aby zabezpečila ochranu vrchního těsnění skládky před poškozením zejména klimatickými a biologickými vlivy. 

15.  Konečná úprava bude provedena ozeleněním travním (lučním) porostem.

16. Technologická zařízení vybudovaná pro provoz skládky (čerpací a kontrolní jímky, monitorovací vrty, zařízení k jímání skládkových plynů apod.) musí zůstat i po uzavření skládky v činnosti minimálně po dobu 30 let.

17. Pro provozování uzavřené skládky (zahrnující etapy I, II, III) musí být vypracován nový provozní řád, který bude předložen krajskému úřadu ke schválení. 
7.2  Podmínky pro rekultivaci I. etapy skládky

1. Rekultivace I. etapy skládky bude provedena dle projektové dokumentace „Skládka Dolní Branná – rekultivace I. etapy“ zpracované společností Projekta Tábor s.r.o., Budějovická 503, 390 01 Tábor v květnu 2003.

2. Zrnitost materiálu (odpadu) použitého pro vyrovnávací a podorniční vrstvu nesmí přesáhnout 5 cm.

3. V případě, že nebudou realizovány etapy II. a III. dle schválené projektové dokumentace, musí být provedena celková rekultivace I. etapy skládky (realizací všech vrstev dle platných norem na celém povrchu I. etapy skládky). O případném upuštění od realizace následných etap musí být neprodleně informován krajský úřad a práce na celkové rekultivaci I. etapy musí být zahájeny bez zbytečného odkladu. Pro celkovou rekultivaci I. etapy skládky v případě upuštění od realizace následných etap skládky musí být vypracována projektová dokumentace osobou autorizovanou dle platné legislativy. 

4. Plocha I. etapy skládky určená pro následnou realizaci dalších etap na jižním svahu bude mít maximální celkovou výměru 6750 m2 (z toho bude maximální výměra plochy vlastního dočasného překrytí bez příjezdové komunikace, vykládácí rampy atd. činit 4200 m2)  a bude dočasně provozně uzavřena vyrovnávací vrstvou o síle minimálně 10 cm a těsnící vrstvou       o síle minimálně 30 cm s koeficientem filtrace   kf  ≤ 1.10 -8 m/s. Svah bude upraven                ve sklonu 1:2.
5. Bude zajištěno důkladné zhutnění jílové těsnící vrstvy (kontrolou splnění podmínek geomechanickými zkouškami) a přijata opatření ke kontrole těsnící vrstvy proti vzniku prasklin vlivem sesedání skládkového tělesa nebo vysušení a zabránění erozi vlivem prudkých srážek.

6. Pro rekultivaci  mohou být využity pouze odpady dle tab. 3 – kód R (Rv, Rp), splňující podmínky vyhlášky, v souladu s provozním řádem pro využívání odpadů k rekultivaci.
7.3 Integrovaným povolením se vydává v souladu s  ustanovením § 82 odst. 2 zákona           o odpadech souhlas k dispozici se zvláštním vázaným účtem a k čerpání prostředků finanční rezervy z účtu č. 623400/0300 vedeného u České obchodní banky, a.s., Praha 1 – Nové Město, PSČ 115 20, Na Příkopě 854/14 ve výši 7 775 845,- Kč na práce související       s provedením  rekultivace I. etapy skládky za níže uvedených  podmínek
1. Rekapitulaci nákladů na rekultivační práce  zpracoval autorizovaný technik p. Petr Kohoutek, zpracovatel projektové dokumentace „Skládka Dolní Branná – rekultivace I. etapy“. Na I. etapu skládky, která má být v období 2006 až 2009 rekultivována, činí předpokládané  náklady částku 7 775 845,- Kč. Prostředky z výše uváděného účtu budou čerpány v souladu s § 11 odst. 2 vyhlášky ve výši 6 998 261,- Kč, což činí 90 % rozpočtovaných nákladů. Zbývajících 10 %, tj. 777 584,- Kč, potřebných na provedení rekultivace, bude uvolněno až po nabytí právní moci kolaudačního rozhodnutí o řádném provedení rekultivačních prací, vydaného příslušným stavebním úřadem.
2. Žadatel zajistí využití částky uvedené ve výroku tohoto rozhodnutí v souladu s projektem stavby, který zpracovala Projekta Tábor s.r.o., Budějovická 503, 390 01 Tábor v květnu 2003. Další prostředky z vázaného účtu na provedení dalších navazujících ucelených částí rekultivačních prací budou uvolňovány postupně v souladu s platnou legislativou podle schválené projektové dokumentace rekultivačních prací dalších částí zařízení (etapy II a III), popř. dle projektové dokumentace konečné rekultivace I. etapy skládky v případě upuštění od realizace následných etap. 
3. Uvolnění dalších finančních prostředků z vázaného účtu bude prováděno pouze na základě předložení nových žádostí, doplněných aktualizovanými náležitostmi.

4. Kontrola stavu rekultivačních prací a čerpání prostředků finanční rezervy bude provedena krajským úřadem takto: první po zřízení vyrovnávací a těsnící vrstvy (v roce 2007) a druhá po úplném dokončení plánované rekultivace (2008 – 2009) na základě písemného oznámení žadatele, že práce dospěli do těchto stádií, které bude předáno s min. 14-ti denním časovým předstihem.

7.4. Zařízení na biologickou úpravu odpadů 

Po ukončení provozu budou ochranné valy odstraněny a zabezpečená plocha bude zcela zbavena odpadů a zrekultivována.
8. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření (metodika  měření, frekvence, vedení záznamů) dle ustanovení § 13 odst. 4 písm. i) zákona o integrované prevenci

Během provozování skládky a ve stádiu následné péče po jejím uzavření probíhá sledování podle programu kontroly a monitorování. Program kontroly provozovatel připraví dle následujících parametrů:

· sledování jakosti a množství průsakových vod,

· sledování podzemních a povrchových vod v okolí skládky,

· sledování složení skládkového plynu, 

· sledování tělesa skládky,

· kontrolu souladu přijímání odpadů s kritérii stanovenými pro zařízení,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v provozním řádu a integrovaném povolení.

 Jakost podzemních a povrchových vod

· monitoring podzemních vod 

· monitoring povrchových vod 
Tabulka  6 Parametr a četnost měření podzemních vod 

	parametr
	četnost měření během provozu

	změna úrovně hladiny podzemních vod [m]
	1 x měsíc

	teplota vody, konduktivita, pH, CHSKCr, CHSKMn, BSK5 , NL,  Cl-, SO42- , NO3- ,  NO2-, PO43-, Pb, NH4+, Mn, B, Cd, Cr celk., Hg, As, Cu, Ni, Ba, Fe,  Mo, PAU, C10-C40, fenolový index. AOX(Cl),  Zn 
	2 x rok 
(březen, říjen)


Tabulka  7 Parametr a četnost měření povrchových vod 

	parametr
	četnost měření během provozu

	teplota vody, konduktivita, pH, CHSKCr, CHSKMn, BSK5 , NL,  Cl-, SO42- , NO3- ,  NO2-, PO43-, Pb, NH4+, Mn, B, Cd, Cr celk., Hg, As, Cu, Ni, Ba, Fe,  Mo, PAU, C10-C40, fenolový index., Zn
	2 x rok                       (jaro, podzim – za deště)


metoda a podmínky měření, autorizace: 

· monitoring podzemních vod bude realizován prostřednictvím monitorovacích vrtů                 HI 1(referenční vrt), HI 2, HI 3 a nový vrt HI 4(indikační vrty - jeden ze stávajících vrtů bude odborně zatamponován   na základě vodoprávního povolení),

· vzorky povrchových vod budou odebírány v místě jejich zaústění do vodoteče Sovinka      (ČHP 1-01-01-052, HGR 515),

· ukazatele, jako je teplota vody a pH, budou určovány přímo na místě v terénu, 

· před odběrem vzorků vod bude změřena úroveň hladiny v monitorovacích vrtech            a jejich hloubka. Totéž bude provedeno po ukončení čerpání,

· vzorky podzemních a povrchových vod budou odebírány a vyhodnocovány  oprávněnou  osobou; dynamický odběr čerpadlem,
· bude prováděno roční vyhodnocení výsledků monitoringu podzemních a povrchových vod hydrogeologem a předkládáno krajskému úřadu v rámci roční zprávy plnění podmínek integrovaného povolení,

· po ukončení provozu skládky bude monitoring podzemních vod prováděn minimálně po dobu 30 let v četnosti 1 x ročně.
2. Jakost a množství průsakových vod

· monitoring průsakové vody bude realizován na výtoku z vnitřního drenážního systému do jímky.

   Tabulka  8  Parametr a četnost měření průsakových vod 

	parametr
	četnost měření během provozu

	teplota vody, konduktivita, pH,  CHSKCr, BSK5, NL, Pb, Zn, NH4+, Cd, Cr celk., Hg, As, Cu, Ni, , Mo, C10-C40, AOX (Cl) 
	2 x rok 
(jaro, podzim)


metoda a podmínky měření, autorizace: 

· odběr vzorků bude realizován na výtoku z vnitřního drenážního systému do jímky,

· měření (odběr a vyhodnocení) bude prováděno oprávněnou osobou. Ukazatele, jako je teplota vody  a pH budou určovány přímo na místě v terénu,

· množství průsakových vod (m3) bude určen jako součin průtoku čerpadla a doby čerpání v průběhu kalendářního měsíce. V případě odvozu na čistírnu odpadních vod bude připočítán objem průsakových vod odvezených na čistírnu odpadních vod, 

· odběry vzorků průsakových vod a vzorků vod podzemních a povrchových budou provedeny ve stejném termínu.
 Jakost a množství skládkového plynu

Sledované veličiny se stanovují dle tabulky č. 9
 Tab. 9. Parametr a četnost měření skládkového plynu
	Ukazatel
	Parametr
	Četnost měření během provozu

	Množství čerpaného skládkového plynu a jeho složení.
	Množství čerpaného skládkového plynu, CH4, O2
	Kontinuálně *, od uvedení zařízení do zkušebního provozu

	Zjišťování povrchové migrace skládkového plynu na tělese skládky neodplyněné etapy
	CH4, CO2, O2, N2 (dopočítáním

do 100%), atmosférický tlak
	2x ročně (jaro, podzim) **


Monitorování musí být prováděno kompetentní zaškolenou osobou nebo odbornou firmou.

Způsob monitoringu skládkového plynu: Povrchové sondy do skládkového tělesa.

Podmínky a způsob odběru vzorků:

*Jako záznam o měření množství a složení skládkového plynu budou sloužit fakturační dokumenty předávané provozovatelem kogenerační jednotky. 

** Monitorování povrchové migrace skládkového plynu bude probíhat na všech etapách skládky, které nejsou připojeny do sběrného systému čerpací stanice skládkového plynu za následujících podmínek:

1. 
Monitorování musí být prováděno kompetentní zaškolenou osobu nebo odbornou firmou.

2. 
Kontrola složení skládkového plynu bude prováděna zjišťováním povrchové migrace plynu metodou zárazných sond do tělesa skládky. 

3. 
Monitorování provádět v jarním a podzimním období, tj. v období, kdy existují pro mikroorganismy vhodné podmínky k tvorbě skládkového plynu. Venkovní teplota nesmí klesnout pod 5 °C. Odběr vzorků bude prováděn odběrnou sondou měřícího přístroje, schváleného pro daná měření. Počet a rozmístění vzorků bude volen s ohledem na velikost  tělesa a kolísání naměřených výsledků. Minimálně budou odebrány tři vzorky. Odběrná místa je třeba zaměřit či jinak spolehlivě označit, aby bylo možné srovnávat naměřené hodnoty. První odběr vzorků bude proveden po dosažení vrstvy odpadů 7m. Pokud v dané sekci bude proveden odplyňovací systém, bude monitoring skládkového plynu zajišťován v kogenerační jednotce. Výsledky rozborů obdrží krajský úřad v rámci roční zprávy.

Další monitoring

Níže popsaný monitoring zařízení bude realizován provozovatelem, případně smluvně zajištěnou odbornou firmou.
Denně sledované ukazatele :

· úroveň hladiny průsakové vody v jímkách - vizuálně
· funkčnost technického vybavení skládky - vizuálně.
 Ročně sledované ukazatele:

· množství odpadů na skládce, 

· dodržování schválené figury skládky (zejména sklon svahů) - vizuálně, 

· sesedání a změny tvarů zrekultivovaného skládkového tělesa a izolačních vrstev – pomocí pevného měřičského bodu a přístroje pro toto sledování.

Ukazatele sledované 1 x za 5 let:
Provozovatel skládky bude provádět zkoušku těsnosti jímky průsakových vod a to měřením poklesu hladiny vod v jímkách v závislosti na čase. První zkouška proběhne v termínu do 2 let od nabytí právní moci rozhodnutí o změně integrovaného povolení. Výsledky provedených měření se budou zaznamenávat do provozního deníku. Zaznamenány budou časové údaje o provedených pozorováních a měřeních, výsledky pozorování a měření, okolnosti, které mohou výsledky ovlivnit (např.: údaje o teplotě, srážkách) a také mimořádné okolnosti, které nastaly v průběhu pozorování nebo měření nebo v období od posledního předchozího pozorování nebo měření. 

 Zařízení na biologickou úpravu odpadů:

Monitoring bude řešen předepsaným monitoringem pro skládku
9. Opatření k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku 

Integrovaným povolením se  vydává rozhodnutí k povolení stavby, jejíž realizace by mohla změnit krajinný ráz

1. Budou zachovány výsadby jedle a břízy na severním okraji skládky.

2. Součástí zařízení bude vybudování regionálního biokoridoru.

3. S budováním regionálního biokoridoru bude započato nejpozději se zřizováním II. etapy skládky.

4. Biokoridor bude vybudován v délce cca 600 m na jižním a západním okraji skládky a musí mít minimální šíři 40 m.  Na západní  straně v délce cca 75 m může být zúžen na cca 15 m. 

5. Jádro biokoridoru bude tvořeno dlouhověkými dřevinami – bukem, smrkem, dubem           a lípou, plášť biokoridoru bude tvořen vnější výsadbou dřevin keřovitého vzrůstu vysázených ve sponu 1 m. V prvém roce bude v podzimních měsících provedena výsadba keřů a rychle rostoucích dřevin pláště biokoridoru. Do pěti let bude dokončena výsadba celého biokoridoru výsadbou dlouhověkých dřevin ve sponu 3 x 2,5 m (v případě výsadby odrostků listnáčů vyšších než 2 m lze volit spon 3 x 5 m).

6. Na vybudování biokoridoru bude zpracován projekt oprávněnou osobou.

7. Provozovatel zajistí ochranu a ošetřování nově založeného porostu biokoridoru do doby jeho zapojení, minimálně po dobu 10 let.

8. Maximální kóta zaplnění pro I. etapu bude 469, 00 m.n.m., pro II. etapu 480,00 m.n.m,     III. etapa bude vyplňovat prostor mezi I a II etapou s přiměřeným vyspádováním dle schválené projektové dokumentace. Maximální kóta pro III etapu nepřekročí 480,00 m.n.m.
10. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení dle § 13 odst. 4 písm. b) zákona o integrované prevenci

1. Každoročně do 31. března bude vypracována a krajskému úřadu předložena souhrnná zpráva dokladující plnění všech podmínek integrovaného povolení a výsledků monitoringu za předchozí kalendářní rok v písemné nebo elekronické podobě.
2. Provozovatel zařízení je dále povinen: 

· Ohlásit krajskému úřadu plánovanou změnu zařízení dle § 16 odst. 1 písmena b) zákona 
· Neprodleně hlásit krajskému úřadu, dotčeným orgánům, organizacím a veřejnosti všechny mimořádné situace, havárie zařízení   a havarijní úniky znečišťujících látek ze zařízení do životního prostředí.

· Vést evidenci údajů o plnění závazných  podmínek provozu stanovených tímto rozhodnutím.
II.

V souladu s ustanovením § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci se ruší následující pravomocná rozhodnutí, vyjádření a stanoviska:
1. Souhlas k provozování zařízení k odstranění odpadů a souhlas s provozním řádem zařízení, č.j.: ZP/752/03/Js-3, ze dne 22.10. 2003, vydané krajským úřadem.

2. Souhlas orgánu ochrany přírody a krajiny k povolení stavby, jejíž realizace by mohla změnit krajinný ráz č.j. 239-5/96 ŽP-2/Kr ze dne 13.5.1996, vydané Okresním úřadem Trutnov, referátem životního prostředí.

3. Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, č.j.:ŽP-113-220/03-Do, ze dne 28. 3. 2003, vydané Městským úřadem Vrchlabí, odborem regionálního rozvoje a životního prostředí.
4. Souhlas se stavbou skládky č.j.: RR-ŽP/1982/182/05-Ry ze dne 9.9.2005 vydaný Městským úřadem Vrchlabí, odborem regionálního rozvoje a životního prostředí.
III.

Tímto integrovaným povolením se v souladu s § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci nahrazují rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které by byly vydány na základě zvláštních právních předpisů:

1. Souhlas k provozování zařízení k využívání, odstraňování, sběru nebo výkupu odpadů        (a s jeho provozním řádem) dle   § 14 odst. 1 zákona o odpadech (k odstraňování skládkováním, využití odpadů pro TZS a využití odpadů na povrchu terénu a pro rekultivaci.
2. Souhlas k čerpání
z prostředků finanční rezervy pro rekultivaci skládky (I. etapy) dle      § 51 odst. 1 zákona o odpadech.
3. Stanovení doby trvání a podmínky péče o skládku po ukončení skládkování podle § 52 zákona o odpadech.
4. Souhlas k nakládání s nebezpečným odpadem dle § 16 zákona o odpadech.

5. Povolení   staveb   zvláště   velkých,   velkých   a  středních stacionárních zdrojů znečištění ovzduší a k jejich změnám § 17 odst. 1 c) zákona o ochraně ovzduší.
6. Povolení k uvedení zvláště velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů do zkušebního i trvalého provozu. § 17 odst. 1 d) zákona o ochraně ovzduší.
7. Povolení k vydání provozního řádu zvláště velkého zdroje znečištění ovzduší § 17 odst. 2 g) zákona o ochraně ovzduší.

8. Souhlas ke skládkám dle  § 17 odst. 1 b) vodního zákona. 
9. Rozhodnutí k povolení stavby, jejíž realizace by mohla snížit nebo změnit krajinný ráz dle § 12  zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny
Povinnosti vyplývající z ustanovení zvláštních právních předpisů a správních aktů, které toto integrované povolení nezahrnuje, zůstávají v souladu s § 46 odst. 3 zákona                       o integrované prevenci integrovaným povolením nedotčeny.
Odůvodnění
Dne 23. srpna 2006 byla krajskému úřadu doručena žádost provozovatele o souhlas                 k čerpání z prostředků finanční rezervy na rekultivaci I. etapy skládky. Dle § 82 odst. 2 zákona o odpadech se souhlas k  dispozici se zvláštním vázaným účtem a k čerpání prostředků finanční rezervy podle ustanovení § 51 odst. 1  zákona o odpadech nevydá, 
pokud je jeho vydání nahrazeno postupem v řízení o vydání integrovaného povolení podle zákona o integrované prevenci.  Řízení o udělení souhlasu k  dispozici se zvláštním vázaným účtem a k čerpání prostředků finanční rezervy podle ustanovení § 51 odst. 1 zákona                  o odpadech bylo vzhledem k naplnění kategorie 5.4 přílohy 1 zákona o integrované prevenci zařízením a v souladu  s ustanovením § 82 zákona o odpadech vedeno jako řízení    o změně integrovaného povolení dle ustanovení § 19a odst. 2 zákona o integrované prevenci.  

Dne 18. září bylo krajským úřadem provedeno místní šetření v zařízení a ústní jednání za účelem ověření údajů uvedených v předmětné žádosti. V rámci místního šetření bylo zjištěno, že podání nemá předepsané náležitosti. V rámci změny integrovaného povolení je nutno schválit rovněž provozní řád rekultivované etapy I. skládky   a vydat souhlas k využívání odpadů na povrchu terénu – pro rekultivaci etapy I. skládky. Žádost proto musí obsahovat všechny náležitosti k vydání souhlasu pro využívání odpadu na povrchu terénu a s provozním řádem rekultivované etapy skládky. Z tohoto důvodu byl provozovatel krajským úřadem vyzván dopisem č.j. 19680/ZP/06-Mt-W dne 25. září 2006 k doplnění nutných  dokladů. Zároveň krajský úřad rozhodl o přerušení řízení do doby předložení požadovaných dokladů.  Provozovatel podklady doplnil dne 11. října 2006. Krajský úřad seznámil účastníky řízení       a příslušné úřady s doplněnými podklady dopisem 19680/ZP/06-Mt-W1 dne 16. října 2006. K doplněným podkladům se vyjádřil Městský úřad Vrchlabí, odbor regionálního rozvoje         a životního prostředí dopisem č.j.: RRaŽP/16 394/06-Lu-Od dne 3.11.2006.
Připomínky: 
1. V seznamu druhů odpadů použitelných pro vyrovnávací vrstvu považujeme za nevhodný odpad,  katalog. číslo 190503 Kompost nevyhovující jakosti z důvodu biologického rozkladu a tudíž nestability. Dále považujeme za nutné pro tuto vrstvu stanovit maximální velikost zrn-kusů, aby byla splněna funkce této vrstvy – zarovnat těleso skládky. 
Zohledněno v podmínkách pro rekultivaci I. etapy kap. 7.2. Pro rekultivaci lze využívat pouze odpady dle tab. 3. Maximální velikost zrn max. 5 cm vycházející z doporučení projektové dokumentace „Skládka Dolní Branná – rekultivace I. etapy“ zpracované společností Projekta Tábor s.r.o., Budějovická 503, 390 01 Tábor v květnu 2003 stanovena v kapitole 7.2.

2. Stejnou podmínku stanovení velikosti zrn považujeme za nutnou  pro užití odpadů do podorniční vrstvy. 
Viz bod 1 připomínek.

3. Provoz uzavřené I. etapy by měl být upraven Provozním řádem uzavřené skládky  (v tomto případě I. etapy). Stavebně byla povolena pouze tato I. etapa a tudíž i její ukončení a provoz uzavřené části skládky by měl být řešen samostatným provozním řádem. Zároveň z důvodu nevyjasněného průběhu případných dalších etap skládky (majetkový soudní spor), trváme na stanovisku celkové rekultivace I. etapy. Stavebně nejsou další etapy povoleny a tudíž časový horizont napojení třetí etapou je neurčitý    a dlouhodobý, (v případě realizace III. napojující se etapy je tento časový horizont min. 50 let).
Pro vytvoření prozatímního provozního překrytí v ploše určené pro následné ukládání odpadů dalších navazujících sekcí byly stanoveny závazné podmínky v kap. 7.2 na základě předloženého posudku odborně způsobilé osoby z oboru hydrogeologie a geofyziky ze dne 25.10.2006 (RNDr. Petr Kohout) konstatujícího dostatečnou těsnící schopnost provozního překrytí při dodržení stanovených podmínek (minimálně 10 cm vyrovnávací vrstvy                 a minimálně 30 cm těsnící vrstvy s koeficientem filtrace   kf  ≤ 1.10 -8 m/s, důsledného hutnění a kontroly jílové vrstvy). Dále byl zpracován posudek možného zvýšeného úniku skládkového plynu (Ústav pro výzkum a využití paliv, Doc. Ing. František Straka, CSc.) konstatující ve svém závěru, že není třeba provádět s výjimkou zemního překryvu  žádná speciální odplyňovací opatření (odplynění etapy I již existuje) a únik plynů je tudíž zanedbatelný. Vzhledem k plánované realizaci dalších etap skládky v této ploše a tudíž dalšího překrytí na základě stavebního povolení (po vyřešení majetkoprávních soudních sporů, jejichž vývoj nelze předjímat) a vyloučení rizik se jeví celková rekultivace I. etapy jako neúčelná a tudíž nebyla stanovena jako podmínka integrovaného povolení. Pokud by však bylo upuštěno od realizace následných etap, má provozovatel povinnost provést celkovou rekultivaci I etapy. Rovněž lze v odůvodněných případech využít § 18 a 19 zákona                 o integrované prevenci (kontrola, změna integrovaného povolení, uložení nápravných opatření). 
Na základě předložených podkladů, místního šetření a doručených připomínek  krajský úřad rozhodl o vydání změny integrovaného povolení tak, jak je uvedeno ve výrokové části rozhodnutí tj. oproti původnímu integrovanému povolení byla výroková část  doplněna o bod 7.2  Podmínky pro rekultivaci I. etapy skládky a bod 7.3  Souhlas k dispozici se zvláštním vázaným účtem a k čerpání prostředků finanční rezervy. Rovněž byla provedena formální aktualizace výrokové části rozhodnutí v souladu se zákonem  č. 222/2006 Sb., kterým se mění zákon  č. 76/2002 Sb. , o integrované prevenci a omezování znečištění,  o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon  o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů,    a některé další zákony.
Poučení o opravném prostředku
Proti tomuto rozhodnutí se lze podle § 81 a násl. správního řádu odvolat do 15 dnů ode dne jeho doručení k Ministerstvu životního prostředí ČR, a to podáním učiněným u Krajského úřadu Královéhradeckého kraje.

                                                                              RNDr. Miroslav Krejzlík

vedoucí odboru životního prostředí a zemědělství

Na vědomí (doručit obyčejně):

1. Městský úřad Vrchlabí, Zámek 1, 543 01 Vrchlabí 

2. Česká inspekce životního prostředí, oblastní inspektorát Hradec Králové,  Resslova 1229,  500 02 Hradec Králové 

3. Krajská hygienická stanice Královehradeckého kraje, územní pracoviště Trutnov, Úpická 117, 541 17 Trutnov

4. CENIA – Agentura integrované prevence, Kodaňská 10/54, 100 10     Praha 10

5. Povodí Labe, státní podnik, Víta Nejedlého 951, 500 03 Hradec Králové  

6. Lesy České republiky, státní podnik, Oblastní správa toků Hradec Králové,  Přemyslova 1106/19, 500 08  Hradec Králové-Nový Hradec Králové

Wonkova 1142                                Oddělení EIA a IPPC
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